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1.0 EXIGENCES GÉNÉRALES

1.1 Point de service

Les immeubles visés par la portée du présent contrat de gestion des points d’appât et de 
traitement contre les guêpes sont #16, 337, 347, 461, 465, 471, 475, 512 et 555 tels qu’indiqués 
dans l’Annexe D, Plan du site, ci-jointe. La zone de piégeage et de fumigation des marmottes est 
indiquée dans l’Annexe D, Plan du site.

Il n’y aura aucune gestion des points d’appât, traitement contre les guêpes, piégeage ou 
fumigation des marmottes dans le secteur du service autonome de logement.

1.2 Heures de travail

Le site est opérationnel 24 heures par jour, 7 jours par semaine.

1.3 Plan de travail
L’entrepreneur doit élaborer un plan opérationnel et le soumettre dans la semaine suivant 
l’attribution du contrat. Aucun épandage de pesticide ne peut commencer avant que ce plan ne 
soit approuvé par le responsable technique. Ce plan doit inclure les éléments ci-après.
- Matériaux et équipement (p. ex. étiquettes de conteneur et fiches signalétiques de tous les 

pesticides chimiques utilisés, marques de commerce de l’équipement employé pour 
l’épandage des pesticides, boîtes d’appâts pour rongeurs, pièges pour insectes et rongeurs, 
dispositifs d’évaluation des niveaux de population, équipement de surveillance et de détection 
et tout autre dispositif ou équipement antiparasitaire) que l’entrepreneur propose d’employer 
pour satisfaire aux exigences du présent contrat.

- Description des méthodes et des procédures à employer pour déterminer les endroits où 
s’abritent des ravageurs et où ils peuvent pénétrer dans les immeubles ainsi que pour la 
conduite d’évaluations objectives des niveaux de population.

- Calendrier complet des travaux, incluant la fréquence des visites de l’entrepreneur, les jours 
de la semaine où elles seront effectuées et la durée de chaque visite.

- L’entrepreneur doit informer le responsable technique de tous les problèmes sur le site qui 
peuvent avoir des répercussions sur la prestation des services ou qui exigent la prise de 
mesures par le responsable technique. 

1.4 Échéanciers
L’entrepreneur doit exécuter les interventions antiparasitaires requises dans les délais suivants :
- Travaux urgents : 30 minutes pour donner suite à un appel de service, 1 heure pour arriver sur 

le site. Les travaux urgents incluent tout enlèvement de nids de guêpes ou d’abeilles et la 
remise en liberté d’animaux piégés.

- Travaux courants : 1 jour ouvrable. 
Le responsable technique ou tout agent ou représentant désigné du responsable technique, y 
compris le Centre national d’appels de service (CNAS), peut soumettre une demande de service.
Une liste des agents autorisés sera fournie par Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada (TPSGC).
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1.5 Accès au site
Une attestation de sécurité de niveau Fiabilité approfondie est requise pour accéder au site.

1.6 Identification des travailleurs

Les employés de l’entrepreneur doivent porter leur carte d’identité de l’entreprise en tout temps 
lorsqu’ils travaillent le site, et doivent porter un uniforme distinctif.

1.7 Avis de traitement
Les avis de traitement antiparasitaire doivent être donnés conformément à la Loi sur les 
pesticides de l’Ontario. La signalisation appropriée doit être installée et enlevée par le personnel 
de l’entrepreneur.

1.8 Épandage de pesticides
- Tous les pesticides utilisés dans le cadre du présent contrat doivent être homologués en vertu 

de la Loi sur les produits antiparasitaires et du règlement connexe.

- Les pesticides utilisés doivent être approuvés par les techniciens en médecine préventive du 
MDN avant leur utilisation.

- Le transport, la manutention et l’utilisation des pesticides doivent respecter rigoureusement 
les instructions figurant sur l’étiquette ainsi que les lois et les règlements fédéraux, 
provinciaux et municipaux applicables.

- L’entrepreneur ne doit épandre aucun pesticide qui n’a pas été approuvé par les techniciens en 
médecine préventive du MDN.

- L’entrepreneur ne doit entreposer aucun pesticide dans les locaux.

- L’entrepreneur doit retirer des locaux tous les détritus et les débris liés aux pesticides et les 
éliminer selon les directives du fabricant.

- Les pesticides doivent être épandus selon les besoins et non selon un calendrier prédéterminé.
En règle générale, on ne doit épandre de pesticides à aucun endroit, sauf si des inspections 
visuelles ou des dispositifs de surveillance indiquent la présence de ravageurs dans un endroit 
en particulier. Lorsque les dispositifs de surveillance indiquent une possibilité d’infestation, 
des traitements préventifs peuvent être effectués, au cas par cas et avec l’approbation du 
responsable technique.

- Lorsque l’utilisation de pesticides s’avère requise, l’entrepreneur doit utiliser les produits les 
moins nocifs, la méthode d’épandage la plus précise et la plus petite quantité de pesticides 
nécessaire pour mener à bien la lutte antiparasitaire.

1.9 Documents

L’entrepreneur doit remplir dûment le formulaire PestRec qui figure à l’Annexe C, et tout autre 
document requis, immédiatement après la mise en œuvre de toute mesure antiparasitaire. Le 
paiement ne sera pas effectué tant que tous les formulaires remplis n’auront pas été reçus.

Un classeur sera conservé sur place à l’immeuble 471 (330 Croil Privé), lequel classeur 
comprend les copies à jour de tous les permis, des certifications de la Commission de la sécurité 
professionnelle et de l’assurance contre les accidents du travail, du certificat d’assurance de 
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responsabilité civile, des fiches signalétiques, des étiquettes, ainsi qu’une copie de tous les 
dossiers d’entretien et des formulaires PestRec.

2.0 EXIGENCES PARTICULIÈRES – PROGRAMME DE LUTTE ANTIPARASITAIRE 
INTÉGRÉE

L’entrepreneur doit obtenir l’approbation écrite du responsable technique, à l’aide d’une 
commande subséquente à un contrat, avant d’effectuer toute tâche sur demande, comme le 
piégeage et la remise en liberté d’animaux, la fumigation de marmottes et le traitement contre les 
guêpes, les abeilles, les frelons et les guêpes jaunes. Les heures réelles et les matériaux utilisés 
uniquement doivent être facturés. Si une approbation autre que celle accordée dans la commande 
subséquente à un contrat est requise, l’entrepreneur doit obtenir cette approbation avant 
d’effectuer toute tâche supplémentaire.

2.1 Guêpes/abeilles/frelons/guêpes jaunes

Vaporiser Knockdown, l’insecticide contre les guêpes et les frelons approuvé par le technicien 
en médecine préventive du MDN, et enlever le nid. Les demandes de traitement seront présentées 
par le responsable technique ou son représentant, ou par l’intermédiaire du CNAS au besoin, et 
doivent être traitées à titre de travaux urgents. Les zones à traiter comprennent les immeubles, les 
abris Sprung, et d’autres structures sur le site selon les directives du responsable technique.

L’utilisation d’autres insecticides chimiques peut être envisagée; toutefois, la fiche signalétique et 
l’approbation du responsable technique devront être obtenues avant le traitement.

2.2 Souris et rats
Effectuer l’entretien mensuel des pièges à appât existants, du 1er avril au 31 décembre, dans les
zones de la base indiquées dans le plan d’activité approuvé.

2.3 Marmottes

Les zones à traiter contre les marmottes sont indiquées dans l’Annexe D, Plan du site. Le 
responsable technique informera l’entrepreneur par courriel du moment et de l’endroit où il devra 
effectuer le piégeage ou la fumigation de marmottes.
Le traitement contre les marmottes sera réalisé de l’une des deux façons suivantes : dans les zones 
éloignées des immeubles, les terriers des marmottes doivent être fumigés, puis remblayés 
jusqu’au niveau du sol; à proximité des immeubles, un programme de capture et de remise en 
liberté devra être mis en place afin d’éviter les effets néfastes potentiels de la fumigation.

2.3.1 Programme de fumigation
Exposer entièrement l’ouverture du terrier et de toutes les entrées secondaires. Au moyen d’un
tuyau flexible, placer un comprimé de fumigant dans le terrier. Remplir toutes les ouvertures du 
terrier avec de la terre et tasser le sol en pressant. Placer un piquet muni d’un drapeau ou peindre 
une marque sur le sol à côté de l’entrée du terrier afin d’indiquer les endroits traités. Il est 
recommandé d’utiliser des drapeaux jaunes à cet effet. Deux semaines après le traitement, 
retourné sur place pour vérifier l’efficacité de la fumigation sur chaque terrier traité. Effectuer un 
nouveau traitement au besoin (composant des travaux à effectuer), puis marquer les 
emplacements traités avec des piquets ou de la peinture comme il est indiqué précédemment.
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À la fin du traitement, s’assurer que tous les trous sont correctement remplis jusqu’au niveau du 
sol d’un matériau bien tassé.

2.3.2 Programme de capture et de remise en liberté
Des pièges doivent être installés dans les zones indiquées par le responsable technique. Toute 
marmotte trouvée dans un piège doit être remise en liberté dans un délai de 24 heures à une 
distance d’au plus un (1) kilomètre du lieu de piégeage. Les animaux non visés qui sont piégés 
doivent être immédiatement remis en liberté sur les lieux de piégeage.
Les formulaires de rapport du programme de capture et de remise en liberté, qui figurent à 
l’Annexe C, doivent être remplis en entier chaque jour où une marmotte est piégée et remise en 
liberté, puis envoyés au responsable technique.

2.3.3 Remplacement des pièges permettant de capturer l’animal vivant

Dans l’éventualité où un piège permettant de capturer l’animal vivant installé à la BFC Uplands,
était détruit ou volé, l’entrepreneur devrait en aviser le responsable du site de TPSGC et le 
responsable technique. Dans le cas de pièges détruits, le responsable du site de TPSGC ou le 
responsable technique doit examiner le piège endommagé. Après avoir constaté le bris ou le vol 
du piège, le responsable technique publiera une commande subséquente à un contrat pour 
remplacer ce piège.

2.3.4 Points d’appât
Dans l’éventualité où un point d’appât de l’entrepreneur installé à la BFC Uplands, était détruit 
ou volé, l’entrepreneur devrait en aviser le responsable du site de TPSGC et le responsable 
technique. Dans le cas de points d’appât détruits, le responsable du site de TPSGC ou le 
responsable technique doit examiner le point d’appât endommagé. Après avoir constaté le bris ou 
le vol du point d’appât, le responsable technique publiera une commande subséquente à un 
contrat pour remplacer ce point d’appât.

2.3.5 Application de traitement résiduel extérieur pour la lutte aux insectes comme les mouches 
domestiques et les perce-oreilles, etc.

Un traitement résiduel extérieur, comme Prélude, doit être appliqué sur les entrées de porte et les 
fenêtres de l’immeuble 471, au fur et à mesure des besoins. L’Entrepreneur doit avoir une autorisation 
écrite, dans la forme d’une commande subséquente à un contrat du Responsable technique avant 
d’effectuer ce travail. 

3.0 ÉCART PAR RAPPORT À LA PORTÉE DES TRAVAUX

Aucun écart n’est autorisé par rapport à la présente portée des travaux. Si l’entrepreneur juge, à 
tout moment pendant le déroulement des travaux, qu’il est nécessaire ou souhaitable d’apporter 
des modifications aux exigences concernant un ou des points en particulier, il doit le signaler sans 
tarder au responsable technique, qui prendra alors une décision et donnera ses instructions.

4.0 SANTÉ ET SÉCURITÉ

Une planification adéquate devrait être effectuée avant le début des travaux sur le site pour
assurer la santé et la sécurité du personnel de l’entrepreneur. Avant d’entreprendre tout travail 
susceptible de causer des blessures à son personnel, l’entrepreneur doit établir et passer en revue 
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avec son personnel une politique et un programme de sécurité, un plan de communication sur la 
sécurité et un plan de préparatifs d’urgence. Des exemplaires du plan de santé et de sécurité de 
l’entreprise et du plan de sécurité propre au site doivent être soumis au responsable technique 
dans les trois jours suivant l’attribution du contrat. Les certificats de personnel pour le système 
d’information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT), et la formation 
élémentaire de sensibilisation à la santé et la sécurité pour les travailleurs et les superviseurs, 
doivent être joints au plan pour que le personnel puisse travailler sur ce contrat.  Les certificats de 
personnel pour le secourisme et RCR doivent également être joints au plan.

Le personnel de l’entrepreneur doit porter l’équipement de protection approprié, au besoin.
L’entrepreneur doit observer toutes les mesures de sécurité applicables tout au long de 
l’exécution du contrat.

Tous les travaux doivent être conformes à la Loi sur la santé et la sécurité au travail de l’Ontario 
et au Code canadien du travail. En cas de chevauchement, les mesures les plus rigoureuses seront 
appliquées.
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1.0 EXIGENCES GÉNÉRALES

1.1 Point de service

Les immeubles visés par la portée du présent contrat de gestion des points d’appât et de 
traitement contre les guêpes sont indiqués dans l’Annexe D, Plan du site, ci-jointe. La zone de 
piégeage et de fumigation des marmottes est indiquée dans l’Annexe D, Plan du site.

1.2 Heures de travail

Le site est opérationnel 24 heures par jour, 7 jours par semaine.

1.3 Plan de travail

L’entrepreneur doit élaborer un plan opérationnel et le soumettre dans la semaine suivant 
l’attribution du contrat. Aucun épandage de pesticide ne peut commencer avant que ce plan ne 
soit approuvé par le responsable technique. Ce plan doit inclure les éléments ci-après.
- Matériaux et équipement (p. ex. étiquettes de conteneur et fiches signalétiques de tous les 

pesticides chimiques utilisés, marques de commerce de l’équipement employé pour 
l’épandage des pesticides, boîtes d’appâts pour rongeurs, pièges pour insectes et rongeurs, 
dispositifs d’évaluation des niveaux de population, équipement de surveillance et de détection 
et tout autre dispositif ou équipement antiparasitaire) que l’entrepreneur propose d’employer 
pour satisfaire aux exigences du présent contrat.

- Description des méthodes et des procédures à employer pour déterminer les endroits où 
s’abritent des ravageurs et où ils peuvent pénétrer dans les immeubles ainsi que pour la 
conduite d’évaluations objectives des niveaux de population.

- Calendrier complet des travaux, incluant la fréquence des visites de l’entrepreneur, les jours 
de la semaine où elles seront effectuées et la durée de chaque visite.

- L’entrepreneur doit informer le responsable technique de tous les problèmes sur le site qui 
peuvent avoir des répercussions sur la prestation des services ou qui exigent la prise de 
mesures par le responsable technique.

1.4 Échéanciers
L’entrepreneur doit exécuter les interventions antiparasitaires requises dans les délais suivants :
- Travaux urgents : 30 minutes pour donner suite à un appel de service, 1 heure pour arriver sur 

le site. Les travaux urgents incluent tout enlèvement de nids de guêpes ou d’abeilles et la 
remise en liberté d’animaux piégés.

- Travaux courants : 1 jour ouvrable. 
Le responsable technique ou tout agent ou représentant désigné du responsable technique, y 
compris le Centre national d’appels de service (CNAS), peut soumettre une demande de service.
Une liste des agents autorisés sera fournie par Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada (TPSGC).

1.5 Accès au site

Une attestation de sécurité de niveau Fiabilité approfondie est requise pour accéder au 
site.
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Chaque jour, le personnel de l’entrepreneur doit signer, dès son arrivée sur les lieux, le registre 
qui se trouve au bureau de TPSGC - Polygone de Connaught situé au 31, boulevard Shirley; il 
doit également signer ce registre après l’achèvement de tous les travaux. Les employés qui 
signent le registre chaque jour feront l’objet d’une vérification du bureau de TPSGC -
Polygone de Connaught, et un exemplaire du registre sera transmis toutes les semaines 
au responsable technique. Le registre doit être signé chaque jour aux fins du traitement 
des factures.

L’accès au Polygone et aux zones militaires connexes sera coordonné par TPSGC en 
collaboration avec les responsables du contrôle des champs de tir.

Pendant les heures de fermeture, le poste de contrôle du Polygone, situé au 1, chemin 
Lee Enfield, sera désigné comme le lieu de signature du registre. Tous les employés de 
l’entrepreneur devront signer le registre au poste de contrôle du Polygone.

L’agent du poste de contrôle du Polygone est le responsable des lieux du ministère de la Défense 
nationale (MDN); toutes les activités liées aux exigences opérationnelles ont donc préséance sur 
toutes les activités liées au programme d’entretien. Les horaires doivent être flexibles. Tous les 
déplacements sur le site sont contrôlés par le MDN en raison des déplacements des troupes, des 
activités de tir dans le Polygone et d’explosions de grenades et de petits explosifs dans les zones 
désignées à cet effet. Certaines activités sont classifiées ou restreintes, ce qui pourrait avoir des 
répercussions sur l’accès au site.

1.6 Identification des travailleurs

Les employés de l’entrepreneur doivent porter leur carte d’identité de l’entreprise en tout temps
lorsqu’ils travaillent le site, et doivent porter un uniforme distinctif.

1.7 Avis de traitement
Les avis de traitement antiparasitaire doivent être donnés conformément à la Loi sur les 
pesticides de l’Ontario. La signalisation appropriée doit être installée et enlevée par le personnel 
de l’entrepreneur.

1.8 Épandage de pesticides

- Tous les pesticides utilisés dans le cadre du présent contrat doivent être homologués en vertu 
de la Loi sur les produits antiparasitaires et du règlement connexe.

- Les pesticides utilisés doivent être approuvés par les techniciens en médecine préventive du 
MDN avant leur utilisation.

- Le transport, la manutention et l’utilisation des pesticides doivent respecter rigoureusement 
les instructions figurant sur l’étiquette ainsi que les lois et les règlements fédéraux, 
provinciaux et municipaux applicables.

- L’entrepreneur ne doit épandre aucun pesticide qui n’a pas été approuvé par les techniciens en 
médecine préventive du MDN.

- L’entrepreneur ne doit entreposer aucun pesticide dans les locaux.

- L’entrepreneur doit retirer des locaux tous les détritus et les débris liés aux pesticides et les 
éliminer selon les directives du fabricant.
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- Les pesticides doivent être épandus selon les besoins et non selon un calendrier prédéterminé.
En règle générale, on ne doit épandre de pesticides à aucun endroit, sauf si des inspections 
visuelles ou des dispositifs de surveillance indiquent la présence de ravageurs dans un endroit 
en particulier. Lorsque les dispositifs de surveillance indiquent une possibilité d’infestation, 
des traitements préventifs peuvent être effectués, au cas par cas et avec l’approbation du 
responsable technique.

- Lorsque l’utilisation de pesticides s’avère requise, l’entrepreneur doit utiliser les produits les
moins nocifs, la méthode d’épandage la plus précise et la plus petite quantité de pesticides 
nécessaire pour mener à bien la lutte antiparasitaire.

1.9 Documents
L’entrepreneur doit remplir dûment le formulaire PestRec qui figure à l’Annexe C, et tout autre 
document requis, immédiatement après la mise en œuvre de toute mesure antiparasitaire. Le 
paiement ne sera pas effectué tant que tous les formulaires remplis n’auront pas été reçus.
Un classeur sera conservé sur place au 31, boulevard Shirley, lequel classeur comprend les copies 
à jour de tous les permis, des certifications de la Commission de la sécurité professionnelle et de 
l’assurance contre les accidents du travail, du certificat d’assurance de responsabilité civile, des 
fiches signalétiques, des étiquettes, ainsi qu’une copie de tous les dossiers d’entretien et des 
formulaires PestRec.

2.0 EXIGENCES PARTICULIÈRES – PROGRAMME DE LUTTE ANTIPARASITAIRE 
INTÉGRÉE

L’entrepreneur doit obtenir l’approbation écrite du responsable technique, à l’aide d’une 
commande subséquente à un contrat, avant d’effectuer toute tâche sur demande, comme le 
piégeage et la remise en liberté d’animaux, la fumigation de marmottes et le traitement contre les 
guêpes, les abeilles, les frelons et les guêpes jaunes. Les heures réelles et les matériaux utilisés 
uniquement doivent être facturés. Si une approbation autre que celle accordée dans la commande 
subséquente à un contrat est requise, l’entrepreneur doit obtenir cette approbation avant 
d’effectuer toute tâche supplémentaire.

2.1 Guêpes/abeilles/frelons/guêpes jaunes

Vaporiser l’insecticide contre les guêpes et les frelons approuvé par le technicien en médecine 
préventive du MDN, et enlever le nid. Les demandes de traitement seront présentées par le 
responsable technique ou son représentant, ou par l’intermédiaire du CNAS au besoin, et doivent 
être traitées à titre de travaux urgents. Les zones à traiter comprennent les immeubles, les abris 
Sprung, les remises pour cibles, les remises de matériel d’incendie, les tentes de cadets ou 
d’officiers, et d’autres structures sur le site selon les directives du responsable technique.

L’utilisation d’autres insecticides chimiques peut être envisagée; toutefois, la fiche signalétique et 
l’approbation du responsable technique devront être obtenues avant le traitement.

2.2 Souris et rats

Effectuer l’entretien mensuel des pièges à appât existants, du 1er avril au 31 décembre, dans les 
zones de la base indiquées dans le plan d’activité approuvé.
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2.2.1 Zone des cadets
Des points d’appât doivent être installés dans la zone des cadets, conformément au dessin de 
l’Annexe D, à compter du 1er avril; le 1er juin, ils devront être enlevés de la zone des cadets et 
entreposés sur le site. Effectuer l’entretien mensuel des pièges à appât existants, du 1er avril au 
31 mai, dans la zone de campement des cadets, comme il est indiqué dans le plan d’activité 
approuvé.

2.3 Marmottes
Les zones à traiter contre les marmottes sont indiquées dans l’Annexe D, Plan du site. Le 
responsable technique informera l’entrepreneur par courriel du moment et de l’endroit où il devra 
effectuer le piégeage ou la fumigation de marmottes.

Le traitement contre les marmottes sera réalisé de l’une des deux façons suivantes : dans les zones 
éloignées des immeubles, les terriers des marmottes doivent être fumigés, puis remblayés 
jusqu’au niveau du sol; à proximité des immeubles, un programme de capture et de remise en 
liberté devra être mis en place afin d’éviter les effets néfastes potentiels de la fumigation.

2.3.1 Programme de fumigation
Exposer entièrement l’ouverture du terrier et de toutes les entrées secondaires. Au moyen d’un
tuyau flexible, placer un comprimé de fumigant dans le terrier. Remplir toutes les ouvertures du 
terrier avec de la terre et tasser le sol en pressant. Placer un piquet muni d’un drapeau ou peindre 
une marque sur le sol à côté de l’entrée du terrier afin d’indiquer les endroits traités. Il est 
obligatoire d’utiliser des drapeaux jaunes pour indiquer les endroits fumigés sur le site et de la 
peinture pour marquer tous les endroits fumigés dans les polygones. Aucun drapeau ni piquet ne 
peut être utilisé dans les polygones. Deux semaines après le traitement, retourné sur place pour 
vérifier l’efficacité de la fumigation sur chaque terrier traité. Effectuer un nouveau traitement au 
besoin (composant des travaux à effectuer), puis marquer les emplacements traités avec des 
piquets ou de la peinture comme il est indiqué précédemment.
À la fin du traitement, s’assurer que tous les trous sont correctement remplis jusqu’au niveau du 
sol d’un matériau bien tassé.

2.3.2 Programme de capture et de remise en liberté

Des pièges doivent être installés dans les zones indiquées par le responsable technique. Toute 
marmotte trouvée dans un piège doit être remise en liberté dans un délai de 24 heures à une 
distance d’au plus un (1) kilomètre du lieu de piégeage. Les animaux non visés qui sont piégés 
doivent être immédiatement remis en liberté sur les lieux de piégeage.

Les formulaires de rapport du programme de capture et de remise en liberté, qui figurent à 
l’Annexe C, doivent être remplis en entier chaque jour où une marmotte est piégée et remise en 
liberté, puis envoyés au responsable technique.

À la fin du processus de piégeage, s’assurer que tous les trous sont correctement remplis jusqu’au 
niveau du sol d’un matériau bien tassé. Placer un piquet muni d’un drapeau à côté de l’entrée du 
terrier afin d’indiquer les endroits traités. Il est obligatoire d’utiliser des drapeaux jaunes pour 
indiquer les endroits de capture et de remise en liberté sur la base.
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2.4 Application de traitement résiduel extérieur pour la lutte aux insectes comme les mouches 
domestiques et les perce-oreilles

Un traitement résiduel extérieur, comme Prélude, doit être appliqué sur les entrées de porte et les 
fenêtres de l’immeuble du 4, chemin Snider, quatre fois par année.

2.5 Remplacement des pièges permettant de capturer l’animal vivant

Dans l’éventualité où un piège permettant de capturer l’animal vivant installé dans la base de 
Connaught, était détruit ou volé, l’entrepreneur devrait en aviser le responsable du site de TPSGC 
et le responsable technique. Dans le cas de pièges détruits, le responsable du site de TPSGC ou le 
responsable technique doit examiner le piège endommagé. Après avoir constaté le bris ou le vol 
du piège, le responsable technique publiera une commande subséquente à un contrat pour 
remplacer ce piège.

2.6 Points d’appât

Dans l’éventualité où un point d’appât de l’entrepreneur installé dans la base de Connaught, était 
détruit ou volé, l’entrepreneur devrait en aviser le responsable du site de TPSGC et le responsable 
technique. Dans le cas de points d’appât détruits, le responsable du site de TPSGC ou le 
responsable technique doit examiner le point d’appât endommagé. Après avoir constaté le bris ou 
le vol du point d’appât, le responsable technique publiera une commande subséquente à un 
contrat pour remplacer ce point d’appât.

3.0 ÉCART PAR RAPPORT À LA PORTÉE DES TRAVAUX

Aucun écart n’est autorisé par rapport à la présente portée des travaux. Si l’entrepreneur juge, à 
tout moment pendant le déroulement des travaux, qu’il est nécessaire ou souhaitable d’apporter 
des modifications aux exigences concernant un ou des points en particulier, il doit le signaler sans 
tarder au responsable technique, qui prendra alors une décision et donnera ses instructions.

4.0 SANTÉ ET SÉCURITÉ

Une planification adéquate devrait être effectuée avant le début des travaux sur le site pour 
assurer la santé et la sécurité du personnel de l’entrepreneur. Avant d’entreprendre tout travail 
susceptible de causer des blessures à son personnel, l’entrepreneur doit établir et passer en revue 
avec son personnel une politique et un programme de sécurité, un plan de communication sur la 
sécurité et un plan de préparatifs d’urgence. Des exemplaires du plan de santé et de sécurité de 
l’entreprise et du plan de sécurité propre au site doivent être soumis au responsable technique 
dans les trois jours suivant l’attribution du contrat. Les certificats de personnel pour le système 
d’information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT), et la formation 
élémentaire de sensibilisation à la santé et la sécurité pour les travailleurs et les superviseurs, 
doivent être joints au plan pour que le personnel puisse  travailler sur ce contrat.  Les certificats 
de personnel pour le secourisme et RCR doivent également être joints au plan.

Le personnel de l’entrepreneur doit porter l’équipement de protection approprié, au besoin.
L’entrepreneur doit observer toutes les mesures de sécurité applicables tout au long de 
l’exécution du contrat.
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Tous les travaux doivent être conformes à la Loi sur la santé et la sécurité au travail de l’Ontario 
et au Code canadien du travail. En cas de chevauchement, les mesures les plus rigoureuses seront 
appliquées.

Tous les employés doivent suivre une formation en santé et sécurité propre au site ainsi qu’un
entraînement au champ de tir pour connaître les règles et règlements conformément aux exigences 
opérationnelles. Le responsable technique doit coordonner la tenue d’une séance d’information 
donnée par l’agent de santé et sécurité et l’agent de contrôle du Polygone à l’intention de 
l’entrepreneur. Le responsable du site organisera la tenue d’une réunion obligatoire sur la santé et 
la sécurité sur place avant le début de la saison. Tous les employés de l’entrepreneur affectés au 
site devront assister à cette réunion. L’entrepreneur devra aviser le responsable technique de tout 
changement au sein du personnel de manière à ce qu’une formation en santé et sécurité propre au 
site puisse être organisée pour les nouveaux employés.









Annexe C Formulaires de déclaration 

Système d’enregistrement des pesticides
INFORMATION SUR L’AII/LE GII

Soumis par (prénom et nom de famille)  

Numéro de contrat (commande de travaux)

Date de la plus récente évaluation de l’Entrepreneur

Raison de l’application:

Cosmétique: 

Fonctionnelle:

INFORMATION SUR LE DÉTENTEUR DE LICENCE

Nom de l’entreprise

Province

Classe de licence

Numéro de licence

Date d’expiration

Essai d’ajustement par le PPR

Date d’expiration du PPR

APPLICATION INFORMATION

Date de l’application

Numéro d’enregistrement du PLA

Quantité de produit utilisée

Taux d’application

Parasite ciblé 

Sites d’application

Description des sites d’application (intérieur, extérieur, pelouse, le long de clôtures, etc.)

Objectif  



Annexe C Formulaires de déclaration 

Superficie/unité d’application – [SPÉCIFIER L’UNITÉ À INCLURE (m3, ha, m2, PULVÉRISATION PONCTUELLE, ETC.)]

Superviseur/inspecteur  

Méthode d’application– VOIR TABLEAU 2

Température (oC) 

Vitesse du vent (km/h)

Direction du vent

Conditions météo générales

Circonstances inhabituelles

Humidité relative (%)                   

Lieu d’entreposage des pesticides

Rapports
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Annexe C Formulaires de déclaration 

Piège et programme de sortie

No HEURE DATE Emplacement du piège
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
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24
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30
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